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[Translated by ChatGPT)]

Through the guiding power of sounds and words of insightful praises,
may we once again feel the compassion of the Buddhas and Bodhisattvas,
awaken the sincerity within our hearts,
and, amid the ups and downs and storms along the path of cultivation,
rise up once more with renewed spirit,
experiencing the ease, joy, and sense of sacred purity of being a practitioner.

Zhen-Ru
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Music has always accompanied the growth of the human spirit. In the richly diverse world of
musical creation, many composers have not undergone formal academic training nor relied
strictly on compositional theory. When the bird of inspiration spreads its wings and soars across
the clear blue sky of the heart, they give form to fleeting melodies through delicate and intuitive
strokes. Zhen-Ru is one such creator.

From childhood, she possessed a deep and earnest curiosity about life. Upon seeing beautiful
begonia blossoms drifting to the ground, she would gently gather the fallen flowers and ask, “If
flowers must eventually wither, why do they bloom so brilliantly?”” Gradually, a longing to
unravel the mystery of life and death took root within her heart. One day, she said to her father,
“Dad, I love you! But I know there is a teacher I deeply revere—someone who will answer all
my questions. I must go and find him.” From that moment on, she embarked upon a humble yet
resolute journey in search of her teacher.

As the seasons passed and she visited renowned monasteries, a turning point arrived when she
heard the Dharma teachings of Late Master Venerable Jih-Chang of the Bliss and Wisdom
Organisation. In that instant, it was as if the river of time stood still. Gazing into the vast
emptiness, tears streamed down her face, and she knew with certainty that she had found the
teacher she had been seeking for so many years. After overcoming numerous challenges, they
finally met, renewing their profound teacher—disciple bond in this lifetime.

In finding her spiritual refuge, she also received the earnest encouragement of her teacher—like
a pair of sacred hands opening the door to creative expression. Looking out upon the world,
green mountains and drifting clouds, the rustling of wind through trees, the rising sun and the
luminous moon all seemed to sing of moments of awakening and insight. These inspirations
converged into a flowing river of praise, gently coursing through her heart. Her compositions
encompass the elegance and balance of traditional Eastern pentatonic melodies, the lightness and
vitality of popular rhythms, and even passages that venture into Western musical styles. At times
tender and graceful, at times grand and majestic, her music is rich in variation, expressing
heartfelt prayers to the Buddhas and Bodhisattvas, gratitude and reverence, as well as deep
respect, cherishment, and blessings for all forms of life.

Having never formally studied composition, she regards herself as but a humble student. As she
looks back upon the long path of creation, she feels deeply honoured to have collaborated with
outstanding performers, vocalists, conductors, arrangers, and recording engineers of the highest
calibre. From them, she has learned invaluable artistry and passion. She is profoundly grateful to
these musicians for adorning her originally simple works with rich musical language and colour
through their refined artistry and professional dedication, allowing radiant blossoms of the heart
to unfold. May these works be offered to her teachers, her parents, and to all who cherish them.
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Dream Lotus Insightful Praise Choir [Translated by ChatGPT]

Founded in 2001 in Taiwan, Dream Lotus Praise Choir is distinguished by its disciplined
approach to learning and artistic excellence. The choir performs regularly at concerts and
festivals both domestically and internationally, dedicating itself to conveying the profound
spiritual depth of praise music while revealing the beauty of choral artistry. Its performances
have been met with wide acclaim and enthusiastic recognition.



In 2023, the choir made its debut at the World Choir Games, earning Gold Medals in both the
Mixed Choir and Music of Spirit and Faith categories. Returning to the competition in 2024, the
choir once again achieved double Gold honours and was invited to perform in Friendship
Concerts. Through the language of praise, the choir builds bridges of friendship, allowing
audiences around the world to experience the beauty of Buddhist choral music.

Beautiful sound arises from a beautiful state of mind. Through years of shared study and
rehearsal, the choir has cultivated a deep sense of ensemble and mutual understanding.
Individual vocal colours are blended and refined into a unified, resonant sound, creating
harmony both musically and interpersonally. Beyond the stage, choir members practice
attentiveness, cooperation, and collective responsibility in daily life, fostering an exceptional
spirit of teamwork that is reflected in every performance.
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Dr. Yu-Chung Johnny Ku (H4h : 1 fi 8H 12 £ B Word #4. 2 ST = F0 0 SCA — 1+ 1)

(Note: This translation does not exactly match the original Chinese wording.)

Dr. Yu-Chung Johnny Ku is the Music Director of Taipei Philharmonic Chorus and Chamber
Choir, and the Taipei International Choral Festival and Competition. He is also an assistant
professor in the National Taiwan University of Arts and Fu-Jen Catholic University, the
vice-president of Taiwan Choral Association, a member of the World Choral Council, a member
of the Asia-Pacific working committee in the International Federation for Choral Music, and one
of the founding directors of the Asian Choral Association.

Dr. Ku is an active conductor and choral expert. He has given masterclasses, workshops, and
lectures internationally, and has conducted choirs and orchestras in more than 20 countries
around the world. He also serves as the Chorus Master for more than 60 operas and
choral-symphonic productions, working with internationally renowned masters, such as Giinther
Herbig, Helmuth Rilling, Gédbor Hollerung, Frieder Bernius, Jahja Ling, Shaojia Lu, WenPin
Chuen, among others. In addition, he has been an adjudicator in international competitions, such
as the World Choir Games, World Choral Festival, and several others.

Dr. Yu-Chung Johnny Ku received his D.M.A. from the College-Conservatory of Music in
University of Cincinnati and holds a master's degree from Temple University.
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The Yazers, a Singaporean youth a cappella group formed in 2013, has grown from six to over
twenty members and is known for its pure, full four-part harmonies that have earned the
ensemble multiple gold medals and top prizes at world-class choral competitions.
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Andrew from Taiwan is a versatile music producer and performer known for his sincere, healing
style, who has spent more than a decade sharing joy and strength through his works on major
stages and now serves as a producer at TimeStar Music International.
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Aru and Amy, duo from Malaysia, are known respectively for their many years of magnetic,
versatile vocal artistry and their award-winning, internationally acclaimed stage presence,
together showcasing a diverse charm spanning Jazz, Bossa Nova, pop, and musical theatre.
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Mig mey tze way ter chen Chenrezig
(Avalokiteshvara, great treasure of non-objectifying compassion)

Dri mey khyen pi wang po Jampal yang
(Manjushri, master of stainless wisdom)

Du pung ma lu jom dzey Sang wey dag
(Vajrapani, subduer of all demonic forces)

Gang cheng ke pey tsug gyen Tsongkhapa
(Tsongkhapa, crown jewel of the sages of the Land of Snows)

Lo Sang Trag Pey shab la sol wa deb
(Lobsang Drakpa (Tsongkhapa), I make requests at your feet).
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In distant lives long ago, we once shared a
promise

A noble vow, A gentle smile

Together, helping all

Transcending, transcending, how many
lifetimes

Without hell, ghosts, animal realms
Treasure, flying at great heights

Precious lives to practice the Mahayana path
Hold onto my hand, hold onto my hand

Fly and fly and fly

Toward the Buddha’s brilliant light
Transcend the summits on the path

Let the light of our hearts shine

A pure and bright moon is by your side
Hold onto my hand, hold onto my hand

Fly and fly and fly

Toward the Buddha’s brilliant light
Transcend the summits on the path

Let the light of our hearts shine

A pure and bright moon is by your side

Oh, passing by is the Dharma’s wind
Sending forth Buddha’s words

Oh, let each sentient being know

I will help you be free, I will help you be free
I will help you be free

Hold onto my hand, hold onto my hand
Hold onto my hand, hold onto my hand (7x)
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(3) 22 LT Longing for Guru
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Guru, oh Guru, I long for you endlessly,
The wind sways the willow's soft form,
A cloud drifts past on the horizon,

Do you know any news of him?

Guru, oh Guru, I long for you endlessly,
The wind sways the willow's soft form,
A cloud drifts past on the horizon,

Do you know any news of him?

Time, oh time, flies by again,

A bright moon watches from a thousand miles as I ponder,
When can | follow my kind Guru,

And continue the journey to enlightenment life after life?



Guru, oh Guru, I pray to you,

Send the wind, send the rain, send the drops of water,
Please tell me the news about you,

Your disciple thinks of you day and night.

I long for you, I long for you to bestow your teachings,
Letting drops of sweet nectar moisten my heart,
I long for you, I long for you to bestow your teachings,
Letting drops of sweet nectar moisten my heart.

My endless longing, the Guru understands,
The bright moon from a thousand miles blesses me,
I look at the wind, I look at the rain, I look at the dew,

The spring breeze blows, and the Guru's teachings fall like rain.

My endless longing, the Guru understands,
The bright moon from a thousand miles blesses me,
I look at the wind, I look at the rain, I look at the dew,

The spring breeze blows, and the Guru's teachings fall like rain.

My endless longing, the Guru understands,
The bright moon from a thousand miles blesses me,
I look at the wind, I look at the rain, I look at the dew,

The spring breeze blows, and the Guru's teachings fall like rain.

Lilacs, red roses,

Water lilies are beautiful in the wind,

The lineage of Gurus continues forever, never-ending,
The Guru is with us forever on the path to enlightenment.

The Guru is with us forever on the path to enlightenment.
The Guru is with us forever on the path to enlightenment.

(4) /<FXKBAF Om Mani Padme Hum

mﬁﬂ]umﬁ l]ﬁ I]* I]L'I:
Om Mani Padme Hum
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Quietly, you bloom in the secluded valley,

Your pure fragrance wafting through the air,
Riding the cool breeze, riding the white clouds,
You spread unnoticeably among the human world.
Fragrant, you sway in the wind,

Blooming on the green meadows.

The bright moon's glow and the green mountains keep you company,

Smiling in the tranquil night.

I search among the countless stars in the sky,

Calling out in my dreams all through the night,
Passing through the secluded paths in the mountains,
Crossing the icy, clear streams,

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.

I search among the fragrant air,

Calling out in my dreams all through the night.
Passing through the secluded paths in the mountains,
Crossing the icy, clear streams,

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.
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Ripples, ripples, I cannot brush away the memory of you,

Heart flower, heart flower, overflowing with your fragrance.

The mountain spring gurgles, sweet and cool,

Nourishing my wisdom life with your teachings.

The mountain flowers burst forth, and my heart sings with joy,

The kind Guru teaches the Dharma, moving all beings,

The kind Guru teaches the Dharma, moving all beings.

The bright moon shines over a thousand miles, stilling the myriad mountains,

I savor the joy of the Dharma, and my heart becomes bright.

Your great compassion nurtures my aspirations,

Your whole being is pure and fragrant, bright and clear.

I walk toward the field of memory, and the fragrant scent of your great compassion drifts to me,
The gentle, wafting sound of Dharma chanting, is like the time we spent together.

How I wish to see your face of limitless compassion again,

How I wish to see your face of limitless compassion again.

I walk toward the field of memory, and the fragrant scent of your great compassion drifts to me,
The gentle, wafting sound of Dharma chanting, is like the time we spent together.
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How I wish to see your face of limitless compassion again,

How I wish to see your face of limitless compassion again.

I walk toward the field of memory, and the fragrant scent of your great compassion drifts to me
The gentle, wafting sound of Dharma chanting, is like the time we spent together.

How I wish to see your face of limitless compassion again,

How I wish to see your face of limitless compassion again.

My kind Guru, oh my kind Guru,

Please come to my side in the hot tears of my prayer.

Please come to my side.

Please come to my side.

2
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Auspicious moonlight, softly filling the sky,

Silver light scattered everywhere, a delicate heavenly fragrance,
In the dream of a lotus, a pure song drifts by,

The warrior's tender heart shines through all ages.

Listening, listening to the first ray of sunrise,

Pouring, pouring into a devout heart,

Listening, listening to the first ray of sunrise,

The wondrous flower opens fully at that moment, fully opens.
Listening, listening to the first ray of sunrise,

Pouring, pouring into a devout heart,

Listening, listening to the first ray of sunrise,

My longing, my longing,

Brilliantly, brilliantly blossoming,

My longing, my longing,

Brilliantly, brilliantly blossoming.
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That is a tree, that is a flower

That is a road, that is my dream

That is a cloud, that is my sky

Those are my memories, there by your side

That is my poem, that is my song
That is my heart, that is my memory
Those are my memories
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The silver moon

In the east it rises

Oh Gently you sing to me

Ah~ Ah~ in the blue sky you're enlightening

Bulan tenang

Di sanubariku

Membawa harapan yang pasti
Ku melihat kau bersenandung
Kau sirami kasih suci

You gently sing,
And I pray with reverence,
Drifting quietly within Your blessed light.

The silver moon

In the east it rises

Oh Gently you sing to me

Ah~ Ah~ in the blue sky you're enlightening

Bulan tenang

Di sanubariku

Membawa harapan yang pasti
Ku melihat kau bersenandung
Kau sirami kasih suci

You gently sing,
And I pray with reverence,
Drifting quietly within Your blessed light.

You gently sing,
And I pray with reverence,
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Drifting quietly within Your blessed light.
Drifting quietly within Your blessed light.
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Drapes of clouds unveiled from the sky, leaving a stretch of purity.
The deep blue night settles into the calm lake.

Crystal moon rising gracefully, cascading silver light across the land.

Without a ripple, without a sound,

Just waiting for your arrival.

A sacred white lotus,

A heart transcending the mundane,

A full moon clear and brilliant in the sky,
A refreshing coolness for all beings.
Under the moonlight, a white lotus,
Poised in water, beaded with dew and frost,
Breathtaking grace, shining glow,
Pristine heavenly scent drifting in the air.
Under the moonlight, a white lotus,
Offers its crystal dreams,

A white lotus amidst the troubled world,
Unfolds the most beautiful hope,
Unfolds the most beautiful hope.
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(4) B25t Awakening
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The heavenly zither, sealed in ancient memory, no longer sings.

The celestial sword, buried in distant legend, no longer shines.

A long wait, just for a kindred spirit to knock,

A solitary vigil, only for a hero to reclaim.

It is you who reopens the zither's case and plucks the strings, playing a wondrous melody,
Transmitting a divine rhythm that speaks the hearts of sages of old,

It is you who draws the precious sword again and dances with grace,

Flickering with light, sketching the feelings of clouds, mountains, seas, and moon.
Awake! Ancient memory,

Return! Distant legend,

Under the moonlight, we stay together forever,

Forged from so many tears of blood.

Awake! Ancient memory,

Return! Distant legend,

Strumming the long zither, dancing with twin swords,

Casting forth a brilliant light from the heart,

Heaven and earth sing together,

Heaven and earth sing together.
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(5) #27£E Cherry Blossoms in the Snow
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The flowers blossom when spring is near,

The wind brings petals to your side,

And each one by your side is from my soul, its all of me.
Snowflakes dancing when the winter starts,

Falling gently on my heart,

And all the love you gave to me remains,

Never changed and ever growing.

Flowing rivers, join in the ocean,

and so we'll meet again,

Flowing through us,

Time is road that leads to that fated day of our dreams.
White as the snow, purifying light of grace,

Makes my heart know what it means to be,

Bright as the sun, soft as the wind,

It turns pages of my life.

White as the snow, purifying light of grace,

Makes my heart know what it means to be,

Bright as the sun, soft as the wind,

It turns pages of my life... like flowers in bloom.
Flowing rivers, join in the ocean far and wide,

and so we'll meet again.

(Note: This translation does not exactly match the original Chinese wording.)
(6) AAnthZ=ehLife’s Concerto
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One by one, I plant these trees with you,
One by one, drops of sweat moisten the soil,
With our hands, we create beautiful dreams,
So that everyone can smile with pure hearts.
I sow faith to accompany your growth,
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Infusing courage, hoping you will flourish in abundance,
Every good thought weaves hope,

Making every heart shine brilliantly.

Hand in hand, we protect it,

Letting the hazy sky become clear,

Heart to heart, we form an ocean of love,

Restoring the look of green mountains and clean waters.

Fish meander in the clear lake,

Birds soar in the bright sky,

The stars shimmer with crystal light,

And the moon also shows its face.

Ah, the song of life, the whole world sings in unison,

Ah, the dream of survival, let us create it together, arm in arm.
The cold wind and snow arrive in the silver north,

But green willows and red flowers display their vibrant beauty,
Mother Earth puts on a colorful dress,

Singing along with the rhythm of the seasons.

In the tranquil Dolphin Bay, ripples of happiness spread,

In the lush rainforests, a harmonious melody resounds,

All beings gather together in the world’s great hall,

Dancing gracefully under the moonlight.

Hand in hand, we protect it,

This is our shared home,

Heart to heart, we form an ocean of love,

Full of light and warm strength.

The dancing fairy arrives silently,

Purple butterflies flutter their brilliant wings,

The little red frog lies quietly on a lotus leaf,

Enjoying the free fragrance of the flowers.

Ah, the song of life, the whole world sings in unison,

Ah, the dream of survival, let us create it together, arm in arm.
Ah, the song of life, the whole world sings in unison,

Ah, the dream of survival, let us create it together, arm in arm,
Let us create it together, arm in arm.
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(7) KiFEE+Desert Warrior
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Icy moonlight, frost on my back

Vast desert sands under my tracks

In the strong winds, can't stand still, can't walk forth

Got sand in my mouth, on my face, eyes shut

In the wild, alone I walk, a thousand miles

In a thousand places, ten thousand spaces, I search for you

Just for you, just for you

No matter how long the darkness, how far the wilderness
What tragedy, humanity forgot the light

How can I forget this land or the huge weight on my shoulders
I’11 light the torch of fire, I’ll hold this light up

I will shine light, walk by myself, I’ll be the guide

Oh, desert winds are sweeping

Carry, his flowing robe

Carry, his flowing robe

Oh, desert winds are singing

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Oh, desert winds are roaring

Shouting out his dreams of no regrets, no regrets

Oh, desert winds are singing
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Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Icy moonlight, frost on my back

Vast desert sands under my tracks

In the strong winds, can't stand still, can't walk forth

Got sand in my mouth, on my face, eyes shut

In the wild, alone I walk, a thousand miles

In a thousand places, ten thousand spaces, I search for you

Just for you, just for you

No matter how long the darkness, how far the wilderness
What tragedy, humanity forgot the light

How can I forget this land or the huge weight on my shoulders
I’11 light the torch of fire, I’ll hold this light up

I will shine light, walk by myself, I’ll be the guide
I’11 light the torch of fire, I’ll hold this light up

I will shine light, walk by myself, I’ll be the guide
Oh, desert winds are sweeping

Carry, his flowing robe

Carry, his flowing robe

Oh, desert winds are singing

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Oh, desert winds are roaring

Shouting out his dreams of no regrets, no regrets
Oh, desert winds are singing

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Oh, desert winds are sweeping

Carry, his flowing robe

Carry, his flowing robe

Oh, desert winds are singing

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Oh, desert winds are roaring

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart

Oh, desert winds are singing

Songs from the warrior’s heart

Songs from the warrior’s heart
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(8) mMi== + RMAEZERFEH Orchid of the Valley & [Devine Kunghou Song]
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Orchid of the Valley

Quietly, you bloom in the secluded valley,

Your pure fragrance wafting through the air,

Riding the cool breeze, riding the white clouds,

You spread unnoticeably among the human world.
Fragrant, you sway in the wind,

Blooming on the green meadows.

The bright moon's glow and the green mountains keep you company,
Smiling in the tranquil night.

I search among the countless stars in the sky,

Calling out in my dreams all through the night,
Passing through the secluded paths in the mountains,
Crossing the icy, clear streams,

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.

I search among the fragrant air,




Calling out in my dreams all through the night.
Passing through the secluded paths in the mountains,
Crossing the icy, clear streams,

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.

I seek you, the secluded orchid of the vast valley.

The konghou lies in silence, fallen into rest.
Divine thoughts quietly leap upon the strings.
Whose longing is being plucked and stirred?
How much tenderness and sweetness it bears.

Fragrance fills a thousand valleys;

birds’ singing across thousands of mountains.

Colorful butterflies flutter among the red, violet, azure and green.
Joy blossoms throughout heaven and earth like the spring.

Soft fragrance , dreamlike, quietly descends.

In the crystal palace, the konghou is played.
Chanting the song of eternity.

The sacred phoenix dances in radiant robe.
Rain of flowers falls in splendid profusion.

In the crystal palace, the konghou is played.
Chanting the song of eternity.

The sacred phoenix dances in radiant robe.
Rain of flowers falls in splendid profusion.
Rain of flowers falls in splendid profusion.

In the crystal palace, the konghou is played.
Chanting the song of eternity.

The sacred phoenix dances in radiant robe.
Rain of flowers falls in splendid profusion.
Rain of flowers falls in splendid profusion.
Rain of flowers falls in splendid profusion.
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(9) A=A KBHThe Sun of My Life
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Peaceful and serene night, dotted with twinkling stars,
A trace of moonlight lies forgotten by the window.
Where to place my longing heart, my dreams and stars entwined,
Searching endlessly, yearning only for eternity.
Countless shooting stars arc across the sky’s horizon,
In the vast Milky Way, only you remain.

Because of you, brilliance knows no bounds,

Because of you, the fairest one, forever the only one.
You are my—Ilife’s eternal sun,

Burning, ablaze with aspiration.

Orbiting you, singing your praise, following you,
Noble hope, flourishing and never-ending.

You are my—Ilife’s only sun,

Radiating the warmth of gentle light.

Orbiting you, singing your praise, following you,

A never-ceasing, eternal strength.

You are my sun.
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No matter my change in appearance, la la la,
No matter the demons I face, la la la,

Still, I'm here, in front of you, again and again.
No matter the clothes I'm wearing, la la la,

No matter the weight I'm shouldering, la la la,

Still, I'm here, in front of you, in a dance of grace.

No matter how much time has gone by, gone by,
I still remember your vow, your vow.

No matter how harsh the times are,

I'll always carry you in my heart.

No matter how much time has gone by, gone by,

Till this day we still remember that vow, that vow.

No matter how harsh the times are,
Still, we both appear at the same time.
Still, we both appear at the same time.
Lalalala...

Lalalala...
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